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Descripción del aparato
(pág. 3 - A )
A1. Soporte para tazas/Calienta tazas
A2. Conexión contenedor de la leche/surtidor del agua
A3. Interruptor general ON/OFF
A4. Sede del conector del cable de la alimentación
A5. Vertedor de la caldera/Grupo de infusión
A6. Sede del depósito de agua
A7. Tapa del depósito de agua
A8. Depósito del agua con lugar para el filtro del agua
A9. Indicador de finalización del agua
A10. Bandeja recogegotas
A11. Indicador del nivel de agua máxima de la bandeja 

recogegotas
A12. Bandeja apoyatazas
A13. Compartimiento para vasos de leche con gotas de café/

café con leche deslizable
A14.Tecla calienta tazas

Descripción del panel de control (B)
(pág. 3 - B)
B1. Botón ON/Stand-by
B2. Piloto ON/Stand-by
B3. Botón preparación 1 taza
B4. Piloto “temperatura OK”/preparación de 1 taza
B5. Botón preparación 2 tazas
B6. Piloto “temperatura OK”/preparación de 2 tazas
B7. Botón producción de agua caliente
B8. Piloto producción de agua caliente
B9. Botón producción capuchino/leche caliente
B10. Piloto “temperatura OK”/preparación de capuchino/ leche 

caliente
B11. Botón producción de leche con gotas de café/leche 

caliente
B12. Piloto “temperatura OK”/preparación de leche con gotas 

de café/ leche caliente

Descripción del recipiente de la leche
(pág 2 - C)
C1. con
C2. Botón CLEAN
C3. Surtidor de leche
C4. Tubo de aspiración leche
C5. Recipiente de la leche

Descripción
Descripción de los accesorios
(pág. 2 - D)
D1. Copa portafiltro
D2. Filtro crema 1 café
D3. Filtro crema 2 cafés
D4. Filtro crema pastillas ESE
D5. Cable de alimentación (removible)
D6. Medidor dosificador/prensador
D7. Surtidor de agua extraíble
D8. Tira reactiva para registrar la dureza del agua
 (Total hardness test)
D9. Descalcificante
D10. Filtro ablandador del agua
 

Datos técnicos
Tensión de la red:  220-240V˜50/60Hz
Potencia absorbida 1450W
Dimensiones LxHxP : 305x275x320 mm
Thermoblock:  Acero inoxidable/Aluminio
Presión:  15 bar
Capacidad del depósito de agua:  1 L
Longitud del cable de alimentación:  1,2 m 
Peso:  7 kg

 El aparato cumple con las siguientes directivas CE:
•	 Directiva	de	regulación	modos	stand-by	1275/2008
•	 Directiva	baja	tensión	2006/95/CE	y	sucesivas	enmiendas;
•		 Directiva	EMC	2004/108/CE	y	sucesivas	enmiendas;
•		 Los	materiales	y	objetos	destinados	a	entrar	en	contacto	

con alimentos cumplen las disposiciones del reglamento 
europeo 1935/2004.

Eliminación
En cumplimiento de la Directiva Europea 2002/96/CE, 
no elimine el aparato con los residuos domésticos, ha de 
entregarlo a un centro de recogida selectiva oficial.
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Pilotos Operación Significado de los pilotos
Encendido desde el interruptor general 
ON/OFF, que se encuentra en la parte 
trasera del aparato

El aparato realiza un autodiagnóstico, 
indicado por el parpadeo en secuencia 
de los pilotos.

El aparato está encendido: ningún 
accesorio está conectado a la conexión 
A2

El aparato se está calentando para hacer 
café. cuando los pilotos preparación 1 ó 
2 tazas dejan de parpadear, el aparato 
ha logrado la temperatura ideal para 
producir café.

El aparato está encendido: el surtidor 
de agua caliente D7 está conectado a la 
conexión A2.

El aparato se está calentando para hacer 
café o para producir agua caliente: 
cuando los pilotos preparación 1 ó 2 
tazas y el piloto producción de agua 
caliente dejan de parpadear, el aparato 
ha logrado la temperatura ideal para 
producir café o agua caliente.

El aparato está encendido: el recipiente 
de la leche C está conectado a la 
conexión A2. 

El aparato se está calentando para hacer 
café, capuchino o leche con gotas de 
café: cuando los pilotos preparación 1 
ó 2 tazas de café, el piloto capuchino y 
el piloto leche con gotas de café dejan 
de parpadear, el aparato ha logrado la 
temperatura ideal para producir café o 
capuchino o leche con gotas de café.

El aparato se mantuvo inutilizado por 75 
minutos o ha sido presionado el botón 
ON/STAND-BY.

El aparato está en STAND-BY: para 
encenderlo nuevamente, presione el 
botón  .
El intervalo de tiempo antes de la 
activación del stand-by es regulable: 
consulte apart. “Regular intervalo 
Stand-by”.

El depósito está vacío o el aparato no 
logra producir.

Consulte apart. "Si hay algo que no 
funciona..." (pág. 64).
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Símbolos utilizados en estas instrucciones
Las advertencias importantes se indican con los siguientes sím-
bolos. Respete rigurosamente estas advertencias.

¡Peligro! 
El incumplimiento puede ser o es causa de lesiones provocadas 
por descargas eléctricas con peligro para la vida.

 ¡ Atención! 
Su incumplimiento puede causar lesiones o desperfectos al aparato.

 ¡Peligro de quemaduras! 
Su incumplimiento puede causar quemaduras.

 Nota: 
Este símbolo indica consejos e informaciones importantes para 
el usuario.

Advertencias fundamentales para la seguridad
¡Peligro! 

El aparato funciona con corriente eléctrica, por lo que no se 
puede excluir que produzcan descargas eléctricas.
Respete por tanto las siguientes advertencias de seguridad:
•		 No	toque	el	aparato	con	las	manos	o	los	pies	mojados.
•	 No	toque	el	enchufe	con	las	manos	mojadas.
•		 Asegúrese	de	poder	acceder	libremente	a	la	toma	de	cor-

riente utilizada, porque es el único modo para desenchu-
far la cafetera si es necesario. 

•		 Si	quiere	desconectar	la	cafetera	de	la	toma,	desenchufe	
directamente la clavija. Nunca tire del cable porque se 
puede estropear.

•		 Para	desconectar	completamente	el	aparato,	desenchufe	
la clavija del enchufe de corriente.

•		 Si	el	aparato	se	avería,	no	intente	repararlo.	
 Apague el aparato, desenchúfelo de la toma y póngase en 

contacto con la Asistencia Técnica. 
•	 Si	 la	clavija	o	el	cable	de	alimentación	se	estropean,	há-

galos sustituir exclusivamente por la Asistencia Técnica 
De’Longhi, para evitar cualquier riesgo.

•	 Durante	 la	 limpieza,	no	 sumerja	nunca	 la	 cafetera	en	el	
agua: es un aparato eléctrico.

•	 Antes	de	llevar	a	cabo	cualquier	operación	de	limpieza	de	
las partes externas del aparato, apague la máquina, de-
sconecte el enchufe de la toma y deje que la máquina se 
enfríe.

 Atención: 
Guarde el material del embalaje (bolsas de plástico, espuma de 
poliestireno) fuera del alcance de los niños.

Advertencias de seguridad

 Atención: 
No permita que personas (incluidos niños) con capacidades psi-
cofísicas sensoriales reducidas o con experiencia y conocimien-
tos insuficientes usen el aparato, a no ser que estén vigilados 
atentamente e instruidos por un responsable en relación a su 
seguridad. Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.  

¡Peligro de quemaduras! 
Este aparato produce agua caliente y cuando está encendido 
puede formarse vapor de agua. 
Tenga cuidado de no entrar en contacto con salpicaduras de 
agua o vapor caliente.
Cuando el aparato está encendido, no toque la superficie ca-
lientatazas porque está caliente.

Uso conforme a su destino
Este aparato se ha fabricado para preparar café y calentar be-
bidas. 
Este aparato es de uso exclusivamente doméstico. No está pre-
visto su uso en::
•	 ambientes	usados	como	cocina	para	el	personal	de	tien-

das, oficinas y otras áreas de trabajo
•	 agroturismos
•	 hotel,	motel	y	otras	estructuras	de	cabida
•	 alquiler	de	habitaciones

Cualquier otro uso se considerará impropio y por lo tanto peli-
groso. El fabricante queda eximido de toda responsabilidad por 
los daños producidos a causa de un uso indebido del aparato..

Instrucciones para el uso
Lea detenidamente estas instrucciones antes de usar el apara-
to. Si no se respetan estas instrucciones, se pueden producir le-
siones o daños al aparato. El fabricante queda eximido de toda 
responsabilidad por los daños derivados del incumplimiento de 
estas instrucciones para el uso.

 Nota: 
Guarde meticulosamente estas instrucciones. En caso de ce-
sión del aparato a otras personas, entrégueles también estas 
instrucciones para el uso.

Control del aparato
Tras haber desembalado la cafetera, asegúrese de su integridad 
y de que no falten accesorios. No utilice el aparato si presenta 
desperfectos evidentes. Póngase en contacto con la Asistencia 
Técnica De’Longhi. 
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Instalación del aparato
 ¡Atención!
Cuando instale el aparato, considere las siguientes adverten-
cias de seguridad:
•	 Si	el	agua	penetra	en	el	aparato	lo	puede	estropear.	
 No coloque el aparato cerca de grifos de agua o de lava-

bos.
•	 	El	aparato	se	puede	estropear	si	el	agua	en	su	interior	se	

congela. 
 No instale el aparato en un ambiente donde la temperatu-

ra pueda descender por debajo del punto de congelación.
•	 	Coloque	el	cable	de	alimentación	para	que	no	se	estropee	

con cantos cortantes o en contacto con superficies calien-
tes (por ej. placas eléctricas).

Conexión del aparato
 ¡Atención!
Asegúrese de que la tensión de la red eléctrica corresponda 
al valor indicado en la placa de datos situada en el fondo del 
aparato.

Introduzca el conector del cable de la alimentación en el lugar 
respectivo	en	la	parte	trasera	del	aparato	(fig.	1);	luego	intro-
duzca el enchufe en la toma.
Conecte el aparato sólo a un enchufe instalado en conformidad 
con las normativas con una capacidad mínima de 10 A y con 
una puesta a tierra eficiente.
En caso de incompatibilidad entre la toma y el enchufe del 
aparato, haga sustituir la toma por otra adecuada por personal 
cualificado.

Activación del filtro ablandador y llenado del depósito 
de agua
•	 Retire	el	filtro	del	envase	y	enjuáguelo	con	aproximada-

mente 0,5 l de agua corriente (fig. 2).
•	 Gire	el	disco	del	 indicador	de	fecha	(véase	la	fig.	3)	para	

visualizar los próximos 2 meses de uso.

  Importante 
el filtro dura dos meses si el aparato se utiliza normalmente, si 
en cambio, la máquina no se utiliza y el filtro permanece insta-
lado, dura al máximo tres semanas.
•	 Extraiga	el	depósito	de	agua	y	llénelo	con	agua	fresca	(no	

supere la línea MÁX) (fig. 4).
•	 Sumerja	completamente	el	filtro	en	el	agua,	inclinándolo	

para permitirles salir a las burbujas de aire (fig. 5).
•	 Introduzca	el	filtro	en	el	lugar	respectivo	(fig.	6),	presióne-

lo a fondo y cierre el depósito con la tapa.
•	 Luego	introduzca	nuevamente	el	depósito	en	la	máquina	

(fig. 7).

El filtro ha quedado activado y la máquina está ahora lista para 
el uso.

Primera puesta en marcha del aparato
•	 Encienda	el	aparato	presionando	en	pos.	 I	el	 interruptor	

general I/O que se encuentra en la parte trasera: el apara-
to realiza un autodiagnóstico, indicado por el parpadeo en 
secuencia de los pilotos.

•	 Terminado	 el	 autodiagnóstico,	 el	 piloto	 “producción	 de	
agua caliente” B8 parpadea mientras los otros se apagan: 
el aparato señala que es necesario introducir el surtidor de 
agua caliente (fig.8).

•	 Ubique	 debajo	 del	 surtidor	 un	 recipiente	 con	 capacidad	
mínima de 100 ml (fig. 9).

•	 Presione	 el	 botón	“agua	 caliente”	 :  la producción 
comienza y se interrumpe automáticamente.

•	 Los	pilotos	de	producción	de	café	y	agua	parpadean	para	
indicar que el aparato está llegando a la temperatura: 
cuando los pilotos dejan de parpadear y se mantienen 
encendidas fijas, el aparato está listo para ser usado.
 Nota: cuando utilice el aparato por primera vez

•	 Si	parpadean	los	pilotos			   y  ,  presione nueva-
mente el botón .

•	 Cuando	utilice	por	primera	vez	la	cafetera,	será	necesario	
preparar 4-5 cafés o 4-5 capuchinos antes de obtener bue-
nos resultados.

Configuraciones del menú programación
Para acceder al menú, asegúrese que el aparato se encuentre 
en stand-by, luego presione contemporáneamente los botones  

  y   hasta que parpadea el piloto ON/Standby (B2): 
el aparato se encuentra en modalidad programación. Configu-
re la máquina como desea, para salir del menú programación, 
presione nuevamente el botón  .

Programar la temperatura
Si desea modificar la temperatura del agua con la que se prepa-
ra el café, proceda de la siguiente manera:
1.	 Para	acceder	al	menú	de	programación;
2. Presione el botón   y manténgalo presionado hasta 

que se enciendan los pilotos correspondientes a la tempe-
ratura deseada:

 Temperatura baja:

 Temperatura media:

 Temperatura alta:
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3. Cuando se encienden los pilotos correspondientes a la 

selección deseada, suelte el botón.

4. Luego presione el botón   para apagar el aparato 
(stand-by).

Programar la dureza del agua
Los pilotos que señalan la necesidad de descalcificar el aparato, 
se encienden después de un período de funcionamiento prede-
terminado que depende de la dureza del agua. 
Si se desea, es posible programar la cafetera en base a la dureza 
efectiva del agua usada en las diferentes regiones, para reducir 
la frecuencia de la operación de descalcificación. Lleve a cabo el 
siguiente procedimiento:
1.  Saque del paquete la tira reactiva proporcionada “TOTAL 

HARDNESS TEST”.
2. Sumerja completamente la tira en un vaso de agua duran-

te un segundo.
3.  Saque la tira del agua y agítela ligeramente. Después de 

alrededor de un minuto se forman 1, 2, 3 ó 4 cuadrados de 
color rojo, en función de la dureza del agua (4 cuadraditos 
rojos = agua muy dura).

4.	 Para	acceder	al	menú	de	programación;
5.	 Una	vez	registrado	el	resultado	de	la	tira,	presione	y	man-

tenga presionado el botón “agua caliente”   hasta 
encender los pilotos, como se indica en la siguiente tabla:

6. Cuando se encienden los pilotos correspondientes a la 
selección deseada, suelte el botón.

7. Luego presione el botón   para apagar el aparato 
(stand-by).

 Nota: 
Si se utiliza correctamente el filtro ablandador, configure la 
máquina en un nivel de dureza inferior respecto al nivel regi-
strado por la tira reactiva.

Regular el Stand-by
El aparato está preconfigurado para pasar automáticamente a 

Stand-by tras 75 minutos de inactividad. Se puede mo-
dificar este intervalo de tiempo para que el aparato se 
apague tras 15 minutos o luego de 3 horas. Lleve a cabo el 
siguiente procedimiento:

1.	 Para	acceder	al	menú	de	programación;
2. Presione el botón  y manténgalo presionado hasta 

que se enciendan los pilotos correspondientes al intervalo 
de inactividad deseado:

  15 minutos: 

 75 minutos: 

  3 horas: 

3. Cuando se encienden los pilotos correspondientes a la 
selección deseada, suelte el botón.

4. Luego presione el botón   para apagar el aparato 
(stand-by).

Encendido y stand by
Cuando el interruptor general está en pos. I, encienda y apague 
(stand-by) el aparato presionando la tecla   .  
El aparato automáticamente se apaga (stand-by) después de 
75 minutos de inactividad: para cambiar el tiempo de inactivi-
dad, haga referencia al apartado anterior.

Cómo preparar el espresso con el café molido
•	 Introduzca	 el	 filtro	 para	 café	 molido	 (D2	 o	 D3)	 en	 el	

portafiltro	 (fig.	 10).	 Utilice	 el	 filtro	 	  si desea 
preparar un café o el filtro   si desea 2 cafés.

•	 Si	 desea	 preparar	 un	 solo	 café,	 llene	 el	 filtro	 con	 una	
medida rasa de café molido, aproximadamente 7 g (fig. 
11). Si desea, en cambio, preparar dos cafés, llene el filtro 
con dos medidas escasas de café molido (unos 7+7 g). 
Llene el filtro con dosis pequeñas para evitar que el café 
molido se derrame.
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Atención: 

para un funcionamiento correcto, antes de echar el café molido, 
asegúrese de que en el filtro no hayan quedado restos de café 
molido de la fusión anterior.
•	 Distribuya	 uniformemente	 el	 café	 molido	 y	 presiónelo	

ligeramente con el prensador (fig.12).
 El prensado del café molido es fundamental para obtener 

un buen café espresso. Si se presiona demasiado, el 
café saldrá lentamente y será fuerte. Al contrario, si se 
presiona poco, el café saldrá demasiado rápidamente y 
será liviano.

•	 Retire	 el	 café	 excedente	 del	 borde	 del	 portafiltro	 y	
enganche éste último a la máquina: para un enganche 
correcto, es necesario alinear el mango del portafiltro al 
símbolo  OPEN (fig. 13), enganche el portafiltro y gire 
la empuñadura hacia la derecha, hasta alinearla con la 
posición CLOSE (fig. 14).

•	 Coloque	 la	 taza	 o	 las	 tazas	 debajo	 de	 las	 boquillas	 del	
portafiltro (fig.15). Se aconseja calentar las tazas, antes 
de hacer el café, enjuagándolas con un poco de agua 
caliente.

•	 Asegúrese	que	los	pilotos	correspondientes	a	los	botones	
de producción de café estén encendidos, luego presione 
el botón de producción  (  o ):    la producción 
comienza y se interrumpe automáticamente.

Como prepara el espresso con las pastillas

 Nota: 
utilice pastillas de café que cumplan con la norma ESE: dicha 
norma se indica en los envases con la siguiente marca. 

 La norma ESE es un sistema que han adopta-
do los productores más importantes de pa-
stillas de café, que permite preparar un café 
espresso fácilmente y con pulcritud.

•	 Introduzca	el	filtro	para	café	en	pastillas	(D4	 ) en el 
portafiltro (fig. 10).

•	 Introduzca	 la	 pastilla	 centrándola	 lo	 más	 posible	 sobre	
el filtro (fig.16) Siga rigurosamente las instrucciones 
en el envase de las pastillas para colocar la pastilla 
correctamente en el filtro. 

•	 Enganche	el	portafiltro	a	la	máquina:	para	un	enganche	
correcto, es necesario alinear el mango del portafiltro al 
símbolo . OPEN (fig. 13), enganche el portafiltro y gire 
la empuñadura hacia la derecha, hasta alinearla con la 
posición  CLOSE (fig. 14).

•	 Coloque	 la	 taza	 debajo	 de	 las	 boquillas	 del	 portafiltro.	
Se aconseja calentar las tazas, antes de hacer el café, 
enjuagándolas con un poco de agua caliente.

•	 Asegúrese	que	los	pilotos	correspondientes	a	los	botones	
de producción de café estén encendidos, luego presione el 
botón de producción :  .]: la producción comienza y 
se interrumpe automáticamente.

 Nota: 
•	 Mientras	la	cafetera	está	preparando	el	café,	se	puede	in-

terrumpir su salida en cualquier momento presionando el 
botón producción presionado anteriormente.

•	 En	cuanto	termina	la	salida,	si	se	quiere	aumentar	la	canti-
dad de café en la taza, es suficiente mantener presionado 
(no más de 3 segundos) el botón producción presionado 
anteriormente.

•	 Para	desenganchar	el	portafiltro,	gire	la	empuñadura	de	
derecha a izquierda.

 ¡Peligro de quemaduras!   
Para evitar salpicaduras, no desenganche nunca el portafiltro 
mientras la máquina está preparando el café y espere algunos 
segundos una vez servido.

Programar la cantidad de café por taza
La cafetera se ha programado en la fábrica para producir can-
tidades estándar. Si desea modificar estas cantidades, lleve a 
cabo el siguiente procedimiento:
1. Coloque una taza debajo de las boquillas del dispositivo 

surtidor de café.
2. Presione el botón que desea programar  (  o ) y 

manténgalo presionado. La cafetera comienza a producir 
café.

3. En cuanto se alcance la cantidad deseada de café en la 
taza, libere el botón: el suministro se interrumpe.

La cafetera se ha reprogramado para las nuevas cantidades.

Calienta tazas (fig. 32)
El calienta tazas se activa presionando la tecla   : deposite 
las tazas sobre el calienta tazas hasta que estén calientes. Es 
útil para mantener el café caliente.

  ¡Peligro de quemaduras!   
Cuando el aparato se apaga automáticamente (stand-by), el 
calienta tazas se mantiene encendido hasta que se presiona de 
nuevo la correspondiente tecla. Evite tocar el calienta tazas ya 
que quema.

Instrucciones para el uso
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Cómo preparar bebidas con leche
Para evitar que la leche tenga poca espuma, o burbujas gran-
des, limpie siempre la tapadera del recipiente de la leche y la 
boquilla del agua caliente como se describe en el apartado 
“Limpieza del recipiente de la leche” en la página  67.
1. Quite la tapadera (fig. 17).
2. Llene el recipiente de la leche con una cantidad suficiente 

de leche, no supere la cantidad máxima de 0,5 l (fig. 18). 
Tenga siempre presente que cada barra impresa en el la-
teral del depósito corresponde a 100 ml de leche.

 ¡Nota! 
•	 Para	obtener	una	espuma	más	densa	y	homogénea,	utili-

ce leche desnatada o semidesnatada y a temperatura del 
frigorífico (alrededor de 5 °C). 

3. Asegúrese de que el tubo de aspiración de leche esté bien 
colocado en el lugar previsto en el fondo de la tapa del 
recipiente de la leche (fig. 19).

4.  Ponga de nuevo la tapadera del recipiente de la leche.

5. Retire el dispositivo de erogación de agua caliente de la 
boquilla.

6. Empuje hasta el fondo el recipiente para engancharlo en 
la boquilla (fig. 20).

7. Prepare la máquina para hacer café (consulte apart. “cómo 
preparar el espresso”).

8. Ponga la taza para el capuchino o el vaso para la leche con 
gotas de café debajo del surtidor de café y acomode el surti-
dor de leche (fig. 21). Si se utilizan tazas o vasos altos, utilice 
el compartimiento portavaso, como se ilustra en la fig. 22).

9. Modifique el regulador de espuma según la cantidad de 
espuma deseada y el tipo de leche utilizada (fig. 23).

Para preparar el capuchino: presione el botón .
Para prepara la leche con gotas de café: presione el botón

.
10. Tras haber emitido la leche montada, la máquina prepara 

automáticamente el café.

¡Nota! 
•	 Para	obtener	un	capuchino	más	caliente,	es	aconsejable	

presionar el botón CLEAN para calentar los conductos del 
dispositivo montaleche (ver apartado siguiente).

•	 Para	 la	preparación	del	 capuchino	o	de	 la	 leche	con	go-
tas de café, el aparato realiza 2 procesos: primero sirve la 
leche y sucesivamente el café. Si se desea interrumpir la 
preparación en curso, presione el botón que se presionó 
anteriormente.

•	 En	cuanto	termina	la	salida,	si	se	quiere	aumentar	la	can-
tidad de leche o de café en la taza, es suficiente mantener 
presionado (pocos segundos) el botón correspondiente a 
la preparación en curso.

•	 No	deje	mucho	tiempo	el	recipiente	de	leche	fuera	de	la	
heladera: cuanto más crece la temperatura de la leche 
(5°C ideal), más empeora la calidad de la espuma.

Limpieza del dispositivo para el montado de la nata con 
el botón CLEAN 
Luego de cada uso de las funciones leche, realice la limpieza 
para eliminar los residuos de leche procediendo de la siguiente 
manera:
1. Deje el recipiente de la leche introducido en la máquina 

(no es necesario vaciar el recipiente).
2.  Posicione una taza u otro recipiente debajo del tubo de 

salida de leche montada.
3. Presione el botón “CLEAN” (fig. 24) e manténgalo presio-

nado: los pilotos   y   parpadean. Cuando los 
pilotos dejan de parpadear y el aparato vuelve a estar listo 
para el uso, libere el botón “CLEAN”: el vapor limpia los 
circuitos internos del montaleche.

Programar las cantidades de café y de leche por taza 
para el capuchino o la leche
La cafetera se ha programado en la fábrica para producir can-
tidades estándar. Si desea modificar estas cantidades, lleve a 
cabo el siguiente procedimiento:
1. Coloque una taza debajo de las boquillas del surtidor de 

café y debajo del tubo de salida de la leche.
2. Presione el botón correspondiente a la preparación con leche 

que se desea programar y manténgalo presionado. Luego 
de algunos segundos, la cafetera empieza a servir la leche.

3. En cuanto se alcance la cantidad deseada de leche en la 
taza, libere el botón: El proceso se interrumpe.

4. Programe luego la cantidad de café en taza del mismo 
modo que para la leche.

5. La programación es confirmada por los pilotos que parpa-
dean por 3 segundos.

La cafetera se ha reprogramado para las nuevas cantidades de 
leche y de café.

Dispensación de agua caliente y vapor

 ¡Peligro de quemaduras! 
No deje la cafetera sin vigilancia cuando sale el agua caliente. El 
surtidor se calienta durante el proceso y por tanto debe tomar-
se únicamente por la empuñadura.

Dispensación de agua caliente
1. Controle que el surtidor de agua caliente esté bien engan-

chado (fig. 8).
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2.	 Ubique	una	 taza	debajo	del	dispositivo	de	erogación	 (lo	

más cerca posible para evitar salpicaduras).
3. Presione el botón   (fig. 2): parpadea el piloto corre-

spondiente y el aparato comienza a servir agua caliente.
4. La máquina interrumpe automáticamente el proceso.

  ¡Importante!
•	 Para	interrumpir	manualmente	la	salida	de	agua	caliente,	

presione de nuevo el botón .

Modificar la cantidad de agua que sale automáticamente
Si desea modificar la cantidad configurada en la fábrica, lleve a 
cabo el siguiente procedimiento:
1. Coloque una taza debajo del surtidor.
2. Mantenga presionado el botón .
3. Cuando el agua caliente en la taza alcanza el nivel desea-

do, libere el botón. La programación es confirmada por el 
parpadeo de los pilotos durante tres segundos.

La cafetera se ha reprogramado para la nueva cantidad.

Dispensación de vapor
1. Controle que el dispensador de agua caliente esté 

correctamente enganchado (fig. 8).
2.  Llene un contenedor con el líquido a calentar  o espumar e 

introduzca el dispensador de vapor en el líquido.
3.  Presione dos veces la tecla  (B7): el indicador 

parpadeará y el aparato empezará a dispensar vapor.
4.		 Una	 vez	 alcanzada	 la	 temperatura	 deseada,	 interrumpa	

el suministro de vapor presionando la misma tecla. (Se 
aconseja dispensar vapor durante 3 minutos seguidos 
como máximo).

 ¡Atención!
Antes de extraer el contenedor con el líquido, interrumpa el 
suministro de vapor para evitar quemaduras debidas a salpi-
caduras.

Limpieza del dispensador de vapor/agua caliente 
después del uso
Limpie el dispensador tras cada uso para evitar la acumulación 
de residuos de leche o la obstrucción del mismo.
1. Coloque un contenedor bajo el cappuccinador y presione 

la tecla    para que fluya un poco de agua (fig. 3).
 Seguidamente, interrumpa el suministro de agua caliente 

presionando de nuevo la tecla  . 
2. Espere unos minutos hasta que el cappuccinador se enfríe 

y después extraiga el dispensador de agua caliente.
3.  Controle que el orificio del cappuccinador no esté 

obstruido.
4.  Lave cuidadosamente los componentes del dispensador 

con una esponja y agua tibia.
5.  Vuelva a colocar el cappuccinador.

Limpieza

 ¡Atención! 
•	 Para	 limpiar	 la	 cafetera	 no	 use	 disolventes,	 detergentes	

abrasivos ni alcohol. 
•	 Ningún	componente	del	aparato	puede	lavarse	en	lavava-

jillas, excepto el recipiente de la leche (D).
•		 No	 utilice	 objetos	 metálicos	 para	 eliminar	 las	 incrusta-

ciones o los depósitos de café porque podrían rayar las 
superficies metálicas o plásticas.

Limpiar la bandeja recogegotas 

 ¡Atención! 
La bandeja recogegotas tiene un indicador flotante (de color 
rojo) del nivel de agua contenida (fig. 24). Antes de que este in-
dicador comience a asomar de la bandeja soporte de las tazas, 
es necesario vaciar la bandeja y limpiarla, de otro modo el agua 
puede derramarse por el borde y dañar la cafetera, el plano de 
soporte o la zona circundante.
1. Retire la bandeja (fig. 25).
2. Retire la rejilla apoyatazas, elimine el agua (fig. 26) y lim-

pie con un paño la bandeja: vuelva a ensamblar entonces 
la bandeja recogegotas.

3. Introduzca nuevamente la bandeja recoge gotas.

Limpieza de los filtros de café
Limpie regularmente los filtros de café enjuagándolos debajo 
del agua corriente. Controle que los orificios no estén obstrui-
dos;	si	lo	están,	límpielos	usando	un	alfiler	(fig.	27).

Limpieza del vertedor de la caldera
Cada 200 preparaciones de café, realice un enjuague del verte-
dor de la caldera, dejando salir del vertedor de la caldera apro-
ximadamente 0,5 l de agua (presione el botón correspondiente 
a la producción de café si utilizar el polvo de café).

Limpiar el recipiente de la leche
Limpie el recipiente de la leche después de cada preparación de 
leche, como se indica a continuación:
1. Saque la tapa.
2.  Extraiga el tubo de salida de la leche y el de aspiración.

(fig. 28).
3.  Extraiga el cursor tirando de él hacia fuera.(fig. 29).
4.  Lave meticulosamente todos los componentes con agua 

caliente y un detergente delicado. 
 Todos los componentes se pueden lavar en lavava-

jillas, pero se deben colocar en el cesto superior del 
lavavajillas. 

 Preste especial atención a que dentro de los agujeros y en el 
canal situado en la punta fina del cursor no queden restos 
de leche. 

5. Compruebe también que el tubo de aspiración y el tubo 
de salida no estén obstruidos con restos de leche. 
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6.  Monte de nuevo el cursor, el tubo de salida y el de aspira-

ción de la leche.
7.  Ponga de nuevo la tapadera del recipiente de la leche.

Cambio del filtro
Una	vez	transcurridos	los	dos	meses	de	duración	(ver	indicador	de	
fecha), o bien si no se ha utilizado el aparato durante 3 semanas, es 
necesario cambiar el filtro como se describe en el apartado “Activa-
ción del filtro ablandador y llenado del depósito de agua”.

Descalcificación
Descalcifique la cafetera cuando en el panel de control parpadea 
el piloto  .
Proceda de la siguiente manera:
1. Llene el depósito con la solución descalcificante, obtenida 

diluyendo con agua el descalcificante, en base a las 
indicaciones que se leen en el envase.

2. Introduzca el dispositivo de erogación de agua caliente 
(fig.8).

3. Ponga un contenedor debajo del vertedor de la caldera y 
uno debajo del dispositivo de erogación de agua caliente 
(fig.29) y asegúrese que la bandeja recogegotas esté vacía 
e introducida correctamente.

4. Presione contemporáneamente los botones  y  
se enciende el piloto  (si el dispositivo erogador de 
agua caliente no ha sido introducido, el piloto parpadea).

5. Presione el botón  . La descalcificación está indicada 
por los pilotos que se alternan en secuencia. El programa 
de descalcificación, automáticamente, deja salir agua del 
vertedor de caldera y del dispositivo erogador de agua 
caliente a intervalos para eliminar los restos de cal en el 
interior de la cafetera.

6.	 Una	vez	terminada	la	solución	descalcificante,	se	enciende	
el piloto  que indica la necesidad de realizar el 
enjuague.

7. Para eliminar los residuos de la solución y de cal, 
enjuague bien el depósito y llénelo con agua fresca (sin 
descalcificante);	 vacíe	 los	 contenedores	 y	 ubíquelos	
nuevamente debajo del vertedor de la caldera y del 
dispositivo erogador de agua caliente.

8. Presione el botón   : comienza el enjuague y parpadean 
todos los pilotos en secuencia.

9. El enjuague concluye cuando el depósito está vacío: 
enjuague y llene el depósito.

10. El piloto   se enciende: presione el botón 
correspondiente: la producción comienza y se interrumpe 
automáticamente. 

El aparato está ahora listo para usar.automaticamente.
La garantía no cubre reparaciones de la cafetera necesarias 
debido a problemas de cal si la descalcificación arriba descrita no 
se ha efectuado regularmente.
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Problema Posibles causas Solución

La máquina no enciende El cable de la alimentación no está 
colocado correctamente.

Verifique que el conector del cable de 
alimentación esté introducido hasta el fondo 
en el lugar correspondiente en la parte 
trasera	del	aparato;	luego	verifique	que	el	
enchufe esté conectado correctamente en 
la toma

El café espresso no sale Falta de agua en el depósito Llene el depósito del agua

Los orificios de salida del café del 
portafiltro están obstruidos

Limpie los orificios de las boquillas del 
portafiltro

El vertedor de la caldera del café espresso 
está obstruido

Efectúe la limpieza tal y como se indica en el 
párrafo “Cleaning" (limpieza)

El café espresso gotea por los 
bordes del portafiltro y no por 
los orificios

El portafiltro ha sido introducido mal o 
está sucio

Enganche el portafiltro correctamente y 
gírelo hasta el tope con firmeza

La junta de la caldera del café espresso ha 
perdido elasticidad o está sucia

Haga sustituir la junta de la caldera del café 
espresso en un Centro de Asistencia

Los orificios de las boquillas del portafiltro 
están obstruidos

Limpie los orificios de las boquillas

El portafiltro no se engancha en 
el aparato

En el filtro ha sido puesto demasiado café Utilice	el	medidor	suministrado	y	confirme	
que el filtro a utilizar es el correcto para el 
tipo de preparación.

Ruido elevado de la bomba El depósito del agua está vacío Llene depósito

El depósito está colocado incorrectamente 
y la válvula en el fondo del mismo no está 
abierta

Ejerza una leve presión sobre el depósito 
para abrir la válvula en el fondo del mismo

La crema del café es clara (sale 
rápidamente por la boquilla)

El café molido no está bien prensado Prense aún más el café molido 

La cantidad de café molido no es suficiente Aumente la cantidad de café molido

La molienda del café es gruesa Use	únicamente	café	molido	para	cafeteras	
de café espresso

El café molido no es del tipo correcto Cambie el tipo de café molido

Luego de preparar el café, el filtro 
queda enganchado al vertedor 
de la caldera

Introduzca el portafiltro, luego retírelo.

Si hay algo que no funciona.....
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Problema Posibles causas Solución

La crema del café es oscura (el 
café sale lentamente por la 
boquilla)

El café molido está demasiado prensado Prense menos el café 

La cantidad de café molido es elevada Reduzca la cantidad de café molido

El vertedor de la caldera del café espresso 
está obstruido

Efectúe la limpieza tal y como se indica en el 
apart. "limpieza del vertedor de la caldera" 

El filtro está obstruido Efectúe la limpieza tal y como se indica en el 
apart. “limpieza del filtro”

La molienda del café es demasiado fina Use	únicamente	café	molido	para	cafeteras	
de café espresso

El café molido es demasiado fino o está 
húmedo

Use	únicamente	café	molido	para	cafeteras	
de café espresso, y que no esté demasiado 
húmedo

El café molido no es del tipo correcto Cambie el tipo de café molido

Luego de la preparación del café 
la pastilla o el polvo de café 
queda tomado del vertedor de 
la caldera

Introduzca nuevamente el portafiltro, 
prepare café y luego retire el portafiltro.

No se forma la espuma de la 
leche al hacer el capuchino

La leche no está suficientemente fría Use	siempre	leche	a	temperatura	de	la	
heladera

El cursor de la tapa montaleche no se 
encuentra en la posición correcta

Confirme que el cursor esté ubicado en la 
posición espuma

 La tapadera del recipiente de la leche está 
sucia.

Limpie la tapa de la leche como se describe 
en el apart. "Limpieza del recipiente de la 
leche".

La máquina no produce ninguna 
bebida y los pilotos  e  

  l.] parpadean por algunos 
segundos.

Falta de agua en el depósito Llene el depósito del agua

El depósito está colocado incorrectamente 
y la válvula en el fondo del mismo no está 
abierta

Ejerza una leve presión sobre el depósito 
para abrir la válvula en el fondo del mismo

El filtro del agua no está instalado 
correctamente

Active el filtro siguiendo el procedimiento 
indicado

El café molido está demasiado prensado Prense menos el café 

El vertedor de la caldera del café espresso 
está obstruido

Efectúe la limpieza tal y como se indica en el 
apart. "limpieza del vertedor de la caldera".

El filtro está obstruido Efectúe la limpieza tal y como se indica en el 
apart. “limpieza del filtro”

La máquina no funciona y 
parpadean todos los pilotos

Desconecte inmediatamente el aparato y 
diríjase a un centro de asistencia autorizado

Si hay algo que no funciona...


